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ORDER OF WORSHIP 
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HYMNS 

HWC 11 My Tribute 我心献曲 
Andrae Crouch 

 

How can I say thanks for the things You have done for me; 

怎可表感激，万有主已恩赐万事； 

Things so undeserved, yet You give to prove Your love for me? 

纵未配获赐，神大爱却已丰足沛降. 

The voices of a million angels could not express my gratitude – 

万千天军齐集颂赞仍未唱出心中感谢. 

All that I am and ever hope to be,  I owe it all to Thee! 

愿我尽将内心希翼梦想，永远尽忠于祢！ 
 

To God be the glory, to God be the glory; 

同向上帝颂扬，万口唱歌赞颂， 

To God be the glory for the things He has done! 

是祂厚恩看顾，赐救恩，赐新生！ 

With His blood He has saved me; with His pow’r He has raised me; 

主宝血为我赎罪！获复兴靠祂赐力; 

To God be the glory for the things He has done! 

上主配得称赞，让我歌唱赞美! 
 

Just let me live my life; let it be pleasing, Lord, to Thee. 

今将生命献奉，完全为看见主喜悦 

And should I gain any praise, let it go to Calvary, 

人人颂赞同和唱，全献给主在各各他， 

With His blood He has saved me; with His pow’r He has raised me; 

主宝血为我赎罪！获复兴靠祂赐力; 

To God be the glory for the things He has done！ 

上主配得称赞，让我歌唱赞美！ 

(End 终) 



HYMNS 

HWC 435 What A Friend We Have In Jesus 

恩友歌 
Joseph Scriven 

 
 

1. What a Friend we have in Jesus, all our sins and griefs to bear! 

何等恩友, 慈仁救主,负我罪愆担我忧！ 

What a privilege to carry everything to God in prayer! 

何等权利, 能将万事来到耶稣座前求! 

O what peace we often forfeit, O what needless pain we bear, 

多少平安, 我们坐失,多少痛苦冤枉受, 

All because we do not carry, everything to God in prayer. 

都是因为未將万事,来到耶稣座前求. 

 
2. Have we trials and temptations? Is there trouble anywhere? 

我们有无试探引诱?有无难过苦关头？ 

We should never be discouraged; take it to the Lord in prayer. 

却不应当因此灰心；仍当到主座前求. 

Can we find a Friend so faithful who will all our sorrows share? 

何处能寻这般良友,同尝一切苦与愁? 

Jesus knows our every weakness; take it to the Lord in prayer. 

我们弱点,主都知道,放心到祂座前求. 
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3. Are we weak and heavy laden, cumbered with a load of care? 

我们是否软弱多愁,千斤重担压肩头? 

Precious Saviour, still our Refuge, take it to the Lord in prayer. 

主仍做我避难处所,奔向耶稣座前求. 

Do thy friends despise, forsake thee? Take it to the Lord in prayer! 

你若真逢友叛亲离,快向耶稣座前求! 

In His arms He’ll take and shield thee; thou wilt find a solace there. 

到衪怀中祂必保护；有祂安慰便无忧. 
 

(End 终) 
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VIP 648  When We See Christ  
当我见基督时 

Esther Kerr Rusthoi  
 

1.  Oft times the day seems long, our trials hard to bear,   
We're tempted to complain, to murmur and despair;  

日子常似漫长，试炼痛苦难当，我们心中抱怨，发怨言并绝望； 

But Christ will soon appear to catch His Bride away,  
All tears forever over in God's eternal day.  

但基督将显现，来接祂新妇走, 一切眼泪都擦乾，在神永恒里面. 

 
Refrain  副歌  

It will be worth it all when we see Jesus,   
Life's trials will seem so small when we see Christ;  

一切都会值得，当我见耶稣，当我见基督时，试炼渺小； 

One glimpse of His dear face all sorrow will erase,  
So bravely run the race till we see Christ. 

一瞥祂的荣面，一切忧愁消灭应当勇往直前，直见基督. 

 

2. Sometimes the sky looks dark with not a ray of light, 
We're tossed and driven on, no human help in sight; 

有时天空黑暗，毫无一线曙光，我们翻腾摇晃，无人前来帮忙； 

But there is one in Heav'n who knows our deepest care, 
Let Jesus solve your problem just go to Him in pray'r. 

但天上有一位，知我心深忧虑，让耶稣解你问题，只需向祂祈祷. 

Refrain  副歌  
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3. Life's day will soon be o'er, all storms forever past, 
We'll cross the great divide to glory safe at last; 

人生日子将尽，一切风暴永去，我将过大分界，得荣耀永安全； 

We'll share the joys of heav'n a harp, a home, a crown, 
The tempter will be banished, we'll lay our burden down. 

我们分享天乐，一琴，一家，一冠， 

诱惑者将被驱逐，我们卸下重担.  

Refrain  副歌  

 
 

(End 终) 
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